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TEMATSKE POTI

IN DRUGI IZKUSTVENI
DIDAKTICNI PRISTOPI
PRI OBRAVNAVI
FOLKLORNIH BESEDIL
V OSNOVNI SOLI

V prispevku so najprej predstavljeni sodobni nacini vkljucevanja folklornega besednega izrocila
v kulturo in turizem. Ta ponudba pogosto temelji na konceptu, da obiskovalci spoznavajo folklorne
pripovedi in drugo lokalno/nacionalno izroc¢ilo »na licu mesta« (in situ). Zaradi izkustvenega ucinka so
ti pristopi ucinkoviti tudi kot didakti¢na metoda pri obravnavi folklornih besedil v Soli. To je potrdila
anketna raziskava o poznavanju lokalnega pripovednega izrocila, ki je bila izvedena leta 2013, nato pa
Se leta 2018 med bovskimi osnovnosolci.

Kljuéne besede: folklorne pripovedi, ustno slovstvo, Bovsko, pouk knjizevnosti, didakti¢ne metode

Uvod

Slovstvena folklora je besedna umetnost, posredovana s komunikacijo v Zivo,
najveckrat v narecju (Stanonik, 2001: 118-122). Z zapisom na papir izgubi Stevilne
elemente, ki so namenjene oem in usesom sprejemalca. Pripovedovalec namred
pripovedi ne pripoveduje le z besedami, pac pa tudi z glasom, telesom, kretnjami,
izrazom na obrazu ipd. (Ivané¢i¢ Kutin 2011:13). Zaradi spremenjenega nacina
zivljenja ima pripovedovanje v zasebnem prostoru manj priloznosti kot nekoc¢, v
velikem porastu pa so — morda prav zato —javni pripovedovalski dogodki za otroke
in za odrasle,' ki obiskovalcem ponujajo Zivo govorjeno besedo (Ivané¢i¢ Kutin

' Npr. na Slovenskem pripovedovalski festival Pravijice danes v Ljubljani z ze ve¢ kot 20-letno
tradicijo, Kriznikov pravlji¢ni festival v Motniku, pripovedovalski dogodki v Vodnikovi domaciji,
v Hotelu Union, v klubu Gromka na Metelkovi, kjer so zgodbe pripovedovali ¢lani pripovedoval-
ske ekipe Radia Student Za dva grosa fantazije (pripovedi so izdali tudi na ve& zgos¢enkah) ipd.
(gl. Frlic 2016: 91).
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2010: 203, 208). Zanimanju za pripovedovanje in zgodbe pa ne sledi le kulturna
in turisticna ponudba, paé pa je zgodba postala del sodobnega trZznega pristopa
nasploh (Ivan¢i¢ Kutin in Kropej Telban 2018). Obujanje starejsih tradicij (razlicne
dediscine in folklore) je lahko uspesen prodajni prijem, saj je dihotomicen vzorec
nekoc/danes, osnova konceptu »strukturne nostalgije«, ki v kombinaciji intimnega in
kolektivnega spodbuja hrepenenje po nedefiniranem, a na¢eloma dobrem preteklem
obdobju (Herzfeld 1997: 109—138). Proizvajalci produktov in ponudniki storitev se
zavedajo trznega potenciala, ki ga prinasa nostalgija po starih ¢asih, saj pri kupcih
zbuja prijetna ¢ustva (zaupanje, ugodje ...). Prodajne artikle in storitve zato zavijajo
v zgodbe in podobe, s katerimi implicirajo naklonjenost tradiciji (Licen 2018: 48,
49). Pripovedno izrocilo v sluzbi komercialne rabe pa je pogosto le v navideznem
stiku s tradicijo, saj proizvajalci oz. ponudniki iz njega jemljejo le Zelene konotacije
in like (Ivanci¢ Kutin, 2017: 50).

Pravljicni parki, pravijicne dezele,? pravljicne poti so turisti¢ni (v¢asih tudi didakti¢ni)
produkti, ki se pogosto opirajo na lokalno, nacionalno ali globalno pripovedno
tradicijo. V Evropi in ZDA so zacCeli nastajati ze sredi 20. stoletja, koncepti te
ponudbe so zelo razli¢ni.> Njihov skupni imenovalec je omogoditi doZivetje, s ¢imer
si obiskovalci kraj in zgodbo ali lokalno posebnost 0z. zanimivost e bolj vtisnejo
v spomin ter hkrati pridobijo posebno osebno izkusnjo. Seveda si vsak ponudnik
zeli, da bi zadovoljstvo obiskovalcev odmevalo s poro¢anjem in priporo¢anjem
drugim in s tem pripomoglo k ve¢jemu obisku.

Nacin posredovanja zgodb v tovrstni ponudbi najveckrat poteka v obliki vodene ture,
pri kateri zgodbe v Zivo pripoveduje vodi¢ — pripovedovalec. Predstavitev pripovedne
dedisc¢ine s performanco (pripovedovanjem v zivo) ima velik potencial v kulturnih
in izobrazevalnih aktivnostih (Chittenden 2011; Golez Kauci¢ 2018: 269). Spet drug
koncept predvideva, da se obiskovalci lotijo raziskovanja samostojno, s pomog¢jo
tiskovin, vodi¢ev, informacijskih tabel, spletnih portalov ipd. Pri samostojnem
raziskovanju preko usmerjevalnih pripomockov morajo obiskovalci vloziti veliko
ve¢ lastnega truda: lastna orientacija v prostoru, branje zgodb, predvajanje avdio ali
video pripovednega gradiva na nosilcih, umescenih v prostor, ali s pomocjo svojih
pametnih telefonov, na katere nalozijo vsebine (npr. s QR kodo). Turisti si danes
lahko tudi povsem sami poiscejo zgodbe o krajih, ki jih obisc¢ejo (to npr. ponuja
portal Digital Tourism Think Tank SV 9).

Ogledovanje krajevnih posebnosti, povezanih z zgodbo, obiskovalcem omogoca
boljse spoznavanje in razumevanje lokalne identitete skozi njihovo lastno doziveto
izku$njo (Chittenden 2011:183). Zgodba ima namrec veliko ontolosko in pedagosko

2 Pridevnik pravljicen se v tem kontekstu ne nana$a na pravljice kot Zanr, ki ga beseda pravljica opre-

deljuje v folkloristi¢ni in literarnoteoretski strokovni terminologiji, saj ti produkti naceloma vklju-
Cujejo tudi povedke, spominske in druge pripovedi, ne le pravljic (Ce jih sploh). Zato je pri projek-
tih, v katerih sodelujejo strokovnjaki, vec¢ja pozornost namenjena tudi ustreznejSemu poimenovanju
(npr. pot po pripovednem izro¢ilu ipd.).

GI. npr. ponudbo Skotskega pripovedovalskega centra (SV 7), druzinskega tematskega parka v
Estoniji (SV 8), ekskurzija z vlakcem po mestu Key West na Floridi (SV 9) ...
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vrednost (Krofli¢ 2017: 15-17); zato je sre¢anje z zgodbo in situ lahko uporaben
didakti¢ni pristop za doseganje uénih ciljev. Kakovost teh produktov — ali koliko
ima ta produkt stika s tradicijo in pripomore k ohranjanju lokalne ali nacionalne
dedisc¢ine in identitete — pa je odvisna predvsem od strokovne podlage, na kateri
ta produkt nastaja, torej v premisljenem izboru teme, gradiva in drugih vsebin ter
nenazadnje prezentacije. Temelj za pripravo dobrega koncepta so raziskave, ki
obsegajo pregled od (naj)starejsih virov dalje. Iz dovolj natanénega histori¢nega
pregleda je mogoce evidentirati vsebine, prepoznati spremembe pripovedne kulture
skozi ¢as z vidika motivike, zanrov in nosilcev pripovedovanja ter vloge, ki jo je
imelo oz. jo ima pripovedovanje v okviru dolo¢ene druzbene skupine (Ivanci¢
Kutin in Kropej Telban 2018: 104). Tega se vse bolj zavedajo tudi v turizmu, zato v
projekte, ki naj bi spodbujali prenasanje in negovanje lokalnega izro€ila v izvirnem
okolju, vabijo k sodelovanju strokovnjake. Ta trend je v zadnjem Casu vse bolj
prisoten tudi na Slovenskem.

Koncept tematske poti Po sledeh pripovednega izrocila Bovca

Kot raziskovalko pripovednega izro¢ila in avtorico Slovarja bovskega govora me
je leta 2011 Lokalna turisti¢na organizacija (LTO) Bovec povabila k premisleku
in pripravi predlogov, kako bi v turisticno ponudbo lahko bolj vkljuéili lokalno
jezikovno dedis$¢ino. V nacrtu so namrec¢ imeli sodelovanje pri projektu Podezelski
elektronski vodic¢ (SV 2); projekt je predvideval vzpostavitev kroznih pohodnih
poti, ki bi posameznikom in manj$im skupinam omogoc¢al samostojno spoznavati
podezelje v obCinah Severne Primorske (Bovec, Kobarid, Tolmin, Kanal ob Soéi)
brez dragih tiskanih vodnikov, le s pomo¢jo GPS naprave. Tehnika je omogocala
predvajanje zvoka, zato je bila izvedljiva zamisel, da bi pot vklju¢evala zvoc¢ne
posnetke lokalnih pripovedi v bovskem nareénem govoru, uporabnik bi zato lahko
poslusal zgodbe in zven lokalnega narecja hkrati.

Tako je zacela nastajati tematska pot Po sledeh pripovednega izrocila Bovca. 1z
prakti¢nih razlogov je bila postavljena na obstojeco traso Etnoloske poti, ki je ze
bila opremljena z informativnimi tablami, zanjo pa je bil Ze izdelan prospekt z
zemljevidom. Na priblizno 4-kilometrsko pot, ki vodi po manj znanih ulicah Bovca,
deloma tudi izven naselja, je bilo na dolocene tocke umescenih 14 pripovedi. Gradivo
je bilo skrbno izbrano iz razli¢nih virov, to je iz objav, rokopisov, tematskih Solskih
glasil in terenskih zapisov (zvocnih in grafi¢nih), in sicer tako, da se pripovedi
vsebinsko prilegajo lokacijam na trasi in vkljucujejo razli¢ne zanre: od spominskih
pripovedi, ki so jih povedali starejsi domacini, do razlagalnih, zgodovinskih in $aljivih
povedk, pa tudi tri pravljice.* Konéni izbor gradiva oz. zgodb je bil opravljen z
mislijo na domacine, predvsem osnovnosolce ter za morebitne obiskovalce iz drugih
slovenskih $ol, ne pa toliko za turisti¢ne obiskovalce. V raziskavi, ki je bila so¢asno

* Pravljice seveda nimajo dolo¢ljivega kraja dogajanja, zato so bile glede na opis prizori¢a v zgodbi
brez skrbi, enota 3), ob leskovo grmievije (Pulca in petelincek, enota 9) in v gozd (Zivalska vojna,
enota 11).
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izvedena med bovskimi ucenci, se je namre¢ pokazalo, da je poznavanje lokalnih
folklorih pripovedi precej skromno. Celo nekoc najbolj znane in razirjene’® razlagalne
povedke, ki se navezujejo atraktivne naravne znamenitosti (npr. Prestreljenisko
okno) in ki so dostopne in objavljene na razlicnih mestih (knjige, turisti¢ni prospekti,
panoji), so dosegle relativno slab rezultat,® da o drugih, manj dostopnih zgodbah niti
ne govorimo. Pri umes¢anju na traso so imele prednost prav te, skoraj ze pozabljene
zgodbe, za katere bi bilo Skoda, da bi jih mlajSe generacije zamudile, npr. nekatere
pravljice, pripovedi o velikem pozaru, o obrteh, o obisku cesarice Marije Terezije
ipd. (Ivanci¢ Kutin 2013a: 44).

Izbrane zgodbe so v bovskem nare¢nem govoru interpretirali (pripovedovali,
ne brali!) domacini, vsi ¢lani bovske dramske skupine »Bc«, kar smo posneli z
avdiotehniko. Zvo¢ni posnetki zgodb ter vezno besedilo,” ki obiskovalce usmerja
do naslednje tocke oz. do cilja, so bili nalozeni na GPS napravo (ali na pametni
telefon), kar omogoca navigacijo in predvajanje v naravi.

1
A
N Pot po sledeh pripovednega kzrocila

Bovec

Slika 1: Trasa tematske poti Po sledeh pripovednega izrocila Bovca.

Seznam zgodb s kratkim opisom vsebine ter lokacija poslusanja (LP).*

1. Cerkev svete Trojice: zgodovinska in razlagalna povedka, kako poStni
razbojnik pod vesali izpove svoje grehe in tudi kje je skrit naropan denar;
njegova zadnja zelja je, naj s tem denarjem sezidajo cerkev na bovskem
trgu. LP: glavni bovski trg, kjer je na mestu danaSnje gostilne Letni vrt
nekoc stala cerkev svete Trojice.

> Podrobnej$e o korelaciji med razsirjenostjo in variantnostjo gl. Stanonik (2001: 164-169).
¢ O raziskavi gl. v naslednjem razdelku.

7 Vezno besedilo je prebral profesionalni radijski govorec Miha Zorz.

8 Seznam virov naslednjih zgodb gl. v Ivan¢i¢ Kutin 2013a: 46, 47.
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2.

10.

11.

12.

O polnodi na britof: strasljiva povedka o pogumnezu, ki gre za stavo o
polno¢i na pokopali$ée; Zebelj, ki ga v dokaz zabije v krsto pri mrliski
vezici, ujame njegov suknji¢. Ker ne more oditi, misli, da ga mrtvi
grabijo, in od groze umre. LP: v blizini bovskega pokopalisca pri cerkvi
sv. Urha.

Grof brez skrbi: pravljica o grofu, ki mora resiti tri uganke: kaj je
najlepse, kaj najmocnejse in koliko je zvezd na nebu. Uganke namesto
njega redi prebrisani hlapec. LP: na Zari¢ah, kjer je neko¢ stal grad,
pozneje vojasnica.

Prodarja: socialna, Saljiva povedka o dveh revnih bratih, ki sta, da bi
dobila zastonj pijaco, po vsej vasi vpila: »Gori, gori!«. Ko so ze vsi ljudje
na nogah, povesta, da gori v gostilnicarjevi peci. LP: na Rejdi, ki se kot
lokacija pojavi v zgodbi.

Otroke so strasili: kompilacija bajénih povedk o razli¢nih prikaznih in
strahovih, s katerimi so na bovskem stra$ili otroke. LP: pri bovskem
vrtcu.

Grob francoskih vojakov: zgodovinska povedka o prehodu Napoleonovih
vojakov ¢ez sotesko Kluze. Avstrijci umaknejo dvizni most, Francozi pa
s konji vred popadajo v globino. Sledi okrutno mas¢evanje nad civilisti.
LP: ob cerkvi Device Marije na Polju, ob kateri naj bi bili pokopani
francoski vojaki.

Repa: legendna povedka o Devici Mariji, ki revni in radodarni kmetici
priskrbi dobro letino repe, kmetici, ki seje repo le zase in za svojega
moza, pa zrasteta samo dva plodova. LP: na bov§kem polju.

Kmetijski nasvet: saljiva povedka o lenem kmetu, ki se pritozuje nad
nerodovitnostjo svoje njive. Zupnik mu pomaga z blagoslovom njive
reko¢: »Kamenje ven, gnoj notril« LP. Na bovskem polju.

Pulca’ in petelinéek: verizna pravljica, pri kateri protagonisti prelagajo
krivdo za nesreCo drug na drugega in se prepirajo, kdo je kriv, da je
petelinCek zadel kokosko z lesnikom v oko, da se je poskodovalo. LP: na
bovskem polju, v blizZini potoka, kjer je veliko leskovih grmov.

Trije Sostarji: socialna, Saljiva povedka o treh navihanih ¢evljarjih, ki
so se znali posaliti s svojimi strankami. LP: v starem predelu Bovca, v
Dvoru, kjer so bili neko¢ $tevilni bovski obrtniki.

Zivalska vojna: Zivalska pravljica o tem, kako vojno med velikimi in
mocnimi zivalmi (divji prasi¢, medved, volk) dobijo Sibkejsi, a bolj
prebrisani (lisica, macek in petelin). LP: v gozdi¢ku, med Dvorom in
Jezercami.

Marija Terezija v Bovcu: zgodovinska povedka o drsanju cesarice na
Jezercih, kamor naj bi vsako leto prihajala z drugim mladim moskim, ki
pa jih je menda takoj po tem umorila; za Zenske, ki so imele ve¢ moskih,
se je reklo, da imajo »bela jetra«. LP: na ravnici Jezerca.

® Nare¢no kokoska.



100 Barbara Ivanc¢i¢ Kutin

13. PoZar v Bovcu: zgodovinska povedka o strahotnem pozaru v Bovcu
leta 1903, ki so ga zanetili otroci, stari med 2 in 5 let, ko so v senu na
podstresju neke hise skrivaj cvrli jajca. LP: ob Kastenkovi hisi, v kateri
se je zacel pozar.

14. RuSenk: Saljiva spominska pripoved o nadvse klepetavem mozu, ki mu
gostje v gostilni pri Pircu postavijo tezek izziv: ¢e zmore biti 5 minut
tiho, dobi za nagrado brezplac¢no pijaco. Tik pred iztekom Casa pa ga
z zvijaco pripravijo, da spregovori. LP: pred nekdanjo gostilno Pirc na
glavni bovski ulici.

Poznavanje lokalnega pripovednega izro¢ila med uéenci OS Bovec
A) Lokalna pripovedna folklora za §irSo javnost na Bovikem

Pripovedna folklora Bovskega je bila dokaj sistemati¢no zbrana in objavljena Ze
v dveh knjigah v 90. letih 20. stoletja (gl. Dolenc 1992; Komac 1997), v zadnjem
desetletju pa jo je mogoce spoznavati tudi v drugih oblikah: leta 2010 so bile
nekatere pripovedi na avdio in videoposnetkih postavljene v stalno zbirko bovskega
muzeja StergulCeva hiSa; leta 2013 je bila pripravljena zgoraj opisana tematska
pot Po sledeh pripovednega izrocila Bovca s spremljajo¢im zvo¢nim vodnikom
(Ivanci¢ Kutin 2013b); istega leta (2013) je v sodelovanju z Drustvom slovenskih
likovnih umetnikov v Bovcu gostovala razstava ilustracij izbranih pripovedi, hkrati
s tem pa je izSla Se ilustrirana knjizica Pirta, farca, fidinja z izbranimi bovskimi
pripovedmi v nareénem zapisu ter v poknjizeni priredbi (Ivanci¢ Kutin 2013a).
Pripovedovanje bovskih pripovedi v narecju je bilo veckrat vklju¢eno v dramske
predstave in pripovedovalske nastope posameznikov.!? Bov§kemu nare¢nemu govoru,

nastopih posveca bovski Turisticni podmladek (gl. SV 9)."

V navedenih aktivnostih so v manjsih skupinah ali posamiéno sodelovali domacini,
tako otroci kot tudi odrasli, in sicer kot (so)ustvarjalci ali publika. Zato je bilo
pricakovati, da se je pripovedna folklora v zadnjih letih (ponovno) nekoliko bolj
ozavestila, kar smo poskusali preveriti z anketnim vprasalnikom med bovskimi
ucenci (gl. nadaljevanje).

10 Npr. predstava Hodl de bodl v izvedbi gledaliske skupina Bc (2009-2012); ske¢ o krivopetah v
izvedbi bratov Petra in Mitja Cuder ob razstavi ilustracij o krivopetah (Sekcija slikarjev amaterjev
Bovec, Kdo se boji krivopet?, 2013); Iztok Kenda je na pripovedovalskem veceru v Tolminu (2013)
in na pripovedovalskem festivalu Pravljice danes v Cankarjevem domu v Ljubljani (2016) pripove-
doval bovske folklorne pripovedi v nare¢ju ipd.

Pod mentorstvom Natase Bartol u¢enci drugim redno sodelujejo na natecaju Turizmu pomaga lastna
glava v organizaciji Turisti¢na zveza Slovenije, kjer so ze veckrat dosegli odli¢ne rezultate, nazadnje
leta 2017, ko so z nalogo »Usaka buska hisa ma sojo Storjo« prejeli kar dve zlati priznanji.



Tematske poti in drugi izkustveni didaktic¢ni pristopi pri obravnavi folklornih ... 101

B) Anketna raziskava 2013

V &asu priprave tematske poti (leta 2013) je bila na OS Bovec opravljena anketna
raziskava o stanju poznavanja lokalnega izrocila. Ucenci od 6. do 9. razreda so s
samoocenjevanjem oznacili stopnjo aktivnosti poznavanja oz. nepoznavanja lokalnega
izrocila. Vprasalnik je vkljuceval devet nekdaj dokaj znanih lokalnih povedk in
eno pravljico. Od tega so $tiri enote tudi na tematski poti (o cerkvi sv. Trojice, o
francoskih vojakih, o pulci in petelincku in o velikem pozaru v Bovcu leta 1903).

Na anketo je odgovarjalo 74 uéencev predmetne stopnje,'? vendar niso vsi odgovorili
na vsa vprasanja. Analiza je pokazala zaskrbljujoce velik delez uc¢encev (30 %), ki
nekaterih celo nekdaj zelo razsirjenih in znanih zgodb o kraju sploh §e niso slisali.
Taka je na primer povedka o nastanku PrestreljeniSkega okna, velike naravne luknje
skozi skalnati vrh na pogorju Kanina, ki je vidna tudi iz nekaterih delov Bovca in
okolice. Na to naravno danost se navezujejo razli¢ne variante razlagalnih povedk, ki
so zapisane v razli¢nih zbirkah pripovednega izrocila Zgornjega Posocja (npr. Dolenc
1992: 170, 171; Komac 1997: 53, 54; Ivan¢i¢ Kutin 2013a: 28, 29 idr.). Ena izmed
variant te zgodbe je natisnjena tudi na panoju pri vstopni postaji smuciséa Kanin'
in v reklamno-turisti¢nih publikacijah. Kljub temu je pripoved o Prestreljeniskem
oknu poznala (zelo dobro ali solidno) manj kot polovica anketiranih u¢encev. Na
obstojece stanje so med drugim lahko mo¢no vplivale spremenjene socialne navade
ljudi s prihodom radia in televizije v preteklosti, v zadnjih dveh desetletjih pa Se
interneta, mobilnih telefonov, socialnih omrezij itd.; ustni (ne)prenos izrocila s
pripovedovanjem v zasebnem okolju ima danes gotovo manj priloznosti kot v
preteklosti. Pomembne so lahko tudi spremenjene demografske razmere Bovskem:
druzine, ki so se v preteklih desetletjih priselile (npr. delo v turizmu), v novem okolju
niso imele toliko stika z lokalno tradicijo, prenos s starejSe na mlajSo generacijo
znotraj teh druzin ni bil mogoc.

Najboljsi rezultat je dosegla pripoved o Rabeljskem jezeru. Ta pripoved je vkljucena
v berilo in je del $olskega programa v 5. razredu (gl. Kocijan in Simenc 1991: 14).
To nakazuje pomembno vlogo Sole pri poznavanju slovstvene folklore: bovski
ucenci so si zgodbo morda bolj zapomnili tudi zato, ker je umescena v prostor, ki ga
poznajo in ga dojemajo kot nekakSen podaljSek obmocja Bovskega. Glede na rezultat
ankete je mogoce sklepati, da bi k u¢inkovitosti obravnave in dolgoro¢nejSemu (za)
pomnjenju pripomoglo, ¢e bi ucni program pri obravnavanju slovstvene folklore
omogocal uciteljem, da bi lahko bolj avtonomno posegali po besedilih iz lokalnega
okolja in ob pomo¢i interaktivnih pristopov, kot je to poskusno vpeljala OS Bovec
v Solskem letu 2016/2017.

12 Posamicni anketiranci niso odgovorili na vsa vprasanja.

13 Pri preverjanju na terenu februarja 2019 se je izkazalo, da so pano s spodnje postaje kabelske Zi¢nice
preselili na zgornjo postajo, torej na smucisce.
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C) Kulturni dan o (lokalnem) pripovednem izrocilu

Oktobra leta 2016 smo s pomocjo uciteljic slovens¢ine, Slavice Della Bianca in
Marjane Bon, za 7. razred pripravili kulturni dan z naslovom Stare pripovedi, pesmice,
igrice in podnaslovom Slovstvena folklora na Bovskem. V prvem, teoreticnem, delu
so ucenci spoznali sploSne znacilnosti slovstvene folklore, nato smo se posvetili
lokalnemu pripovednemu izro€ilu, pri ¢emer so s svojim védenjem sodelovali tudi
ucenci. Pregledali smo nekatere knjige, v katerih so objavljene pripovedi z Bovskega,
mdr. Zlati Bogatin (Dolenc 1992), Na Kluzah tice strasijo (Komac 1997), Pirta,
farca, fidinja (Ivan¢i¢ Kutin 2013a) in druge manj dostopne publikacije.!* Nato
so aktivnosti potekale zunaj, in sicer v dveh skupinah: prva skupina je na igriscu
prakti¢no preizkuSala otroske igre iz otroStva babic in dedkov (te so ucenci zbirali
ze od zaCetka Solskega leta, gradivo so predstavili na plakatih in jih razstavili v avli
Sole). Druga skupina se je medtem podala na tematsko pot Po sledeh pripovednega
izrocila Bovca, kjer so na sprehodu po Bovcu na doloc¢enih mestih poslusali posnetke
pripovedi v nare¢ju.!’ Nato sta se skupini zamenjali. V zakljuénem delu so uéenci
ilustrirali zgodbo, ki jih je najbolj pritegnila, pri cemer so utemeljili svoj izbor in
izrazili tudi druge vtise o kulturnem dnevu. Njihovi odzivi so bili zelo pozitivni.

Navzoc¢i uciteljici sta pozneje povedali, da so se presenetljivo aktivno vkljucili tudi
ucenci, ki sicer niso med najbolj dejavnimi. Ucenci sami pa so dejali, da jim je bil
dan zanimiv in da so se veliko novega naucili (Della Bianca 2017: 68). Kulturni
dan je, vsaj kratkoro¢no torej, povecal védenje in zavedanje o kulturni vrednosti
domacega besednega izrocila.

C) Anketna raziskava 2018

S primerjalno analizo rezultatov ankete pred in po uvedbi te Solske aktivnosti smo
poskusali ugotoviti, ali bi sistemati¢no delo z vsako prihodnjo generacijo prispevalo
k izboljSanju poznavanja lokalnega pripovednega izroCila. Zato je bila enaka anketa
kot leta 2013 izvedena Se leta 2018 (generacija vkljuéenih uéencev se je medtem
zamenjala). Pri tej anketi je sodelovalo 68 ucencev od 6. do 9. razreda.

Posebna pozornost je bila namenjena odgovorom ucencev, ki so v jeseni leta 2016
v okviru kulturnega dne spoznali tri enote zgodb, ki so vkljucene na tematsko pot
(o cerkvi sv. Trojice, o pozaru v Bovcu, in o grobu francoskih vojakov). Zanimalo
me je, ali njihovo povprecje poznavanja odstopa od povprecja vseh uencev skupaj.

14 Bovski ugitelji so se ze v preteklosti zavedali pomembnosti in posebnosti lokalne jezikovne dedis-
¢ine in so s pomocjo ucencev pripravili nekaj odli¢nih tematskih Solskih glasil, v¢asih pa gradivo
poslali tudi na razpise, ki jih je v osemdesetih letih 20. stoletja objavljal Institut za slovensko naro-
dopisje v razli¢nih revijah in asopisih (npr. Pionir, Nedeljski dnevnik ipd.). Pozneje je zanimanje za
slovstveno folkloro v $oli zamrlo, $ele v zadnjem ¢asu se to ponovno obuja (zbiranje otroskih iger v
letu 2016/17, gl. v nadaljevanju).

15 Zaradi premalo ¢asa smo morali pot skrajfati, tako so ucenci slisali le polovico pripovedi, ki so
vkljucene v tematsko pot.



Tematske poti in drugi izkustveni didakticni pristopi pri obravnavi folklornih ... 103

Anketa je bila namerno opravljena po dolo¢enem ¢asovnem odmiku, to je ¢ez eno
leto in pol, junija 2018, saj sem Zelela ugotoviti, koliko so u¢enci resni¢no »odnesli«
s kulturnega dne. V opazovani skupini (8. razred) je anketo izpolnilo 12 uéencev.

Ucenci so ob vsakem naslovu izbrali odgovor, v katerem so ocenili stopnjo
poznavanja posamezne enote: 1. Poznam in znam povedati; 2. Poznam, priblizno
vem, kako gre; 3. Slisal sem, pa ne bi znal povedati; 4. Te zgodbe Se nisem slisal.
Prvi dve kategoriji torej opredeljujeta funkcionalno znanje, tretja kategorija govori
0 pasivnem poznavanju, ¢etrta pa kaze na popolno nepoznavanje.

D) Primerjava rezultatov anket 2013 in 2018 ter opazovane skupine
(2018, 8. razred)

V nadaljevanju je podana primerjava anketnih rezultatov o poznavanju izbranih
Sestih pripovedi, ki so vklju¢ene na traso tematske poti Po sledeh pripovednega
izrocila Bovca.

V primerjavi z letom 2013 se je v letu 2018 povecal delez ucencev, ki aktivneje
poznajo razlagalno povedko o nastanku Prestreljenika. Med ucenci 8. razreda
(leto 2017/18) ni nikogar, ki te zgodbe ni e nikoli slisal
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Graf 1: Kako je nastal Prestreljenik.

Tudi razlagalna povedka o nastanku oblike kriZa nad dolino Bavsice je bila neko¢
zaradi vidnosti te naravne posebnosti zelo znana in veckrat zapisana. Toda danes
jo otroci precej slabo poznajo, Ceprav se je v letu 2018 nekoliko povecal delez
tistih, ki zgodbo aktivneje poznajo (s 6 % na 12 % oz. na 8 % v opazovani skupini
8. razreda). V primerjavi z letom 2013 se je 2018 za malenkost znizal deleZ tistih
ucenceyv, ki za zgodbo $e niso nikoli sli$ali; a ne tudi v opazovani skupini 8. razreda,
kjer se je ta delez celo povecal; zgodba ni uvr§¢ena na tematsko pot in u¢enci niso
bili posebej seznanjeni z njo.



104 Barbara Ivanci¢ Kutin

Kako je nastal kriZ v steni nad Bavsico
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Graf 2: Kako je nastal kriz v steni nad Bavsico.

Pravljica o pulci in petelin¢ku je imela najslabsi rezultat od vseh zgodb. Ze tako
velik delez ucenceyv, ki te pravljice §e nikoli niso slisali, se je Se povecal (s 73 %
leta 2013 na 77 % leta 2018), opazovana skupina je imela nekoliko boljsi rezultat,
saj te pravljice ni poznalo »le« 67 % ucencev, a po drugi strani zgodbe nih¢e ne zna
povedati, toda zanjo so ze slisali (33 %). Pravljica je vkljucena v knjigo Pirta, farca,
fidinja, ki so jo ucenci listali in spoznali na kulturnem dnevu, zvo¢nega posnetka
pa niso slisali, saj smo tisti del poti zaradi pomanjkanja ¢asa izpustili.
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Graf 3: O pulci in petelincku.

Zgodovinska povedka o poZaru v Bovcu leta 1903 je lepo pridobila na poznavanju
v prvi in drugi kategoriji, mocno se je zmanjsal delez tistih, ki zanjo Se niso slisali
(55 % leta 2013, 29 % leta 2018 in 17 % v opazovani skupini 8. razredov). Uenci
iz opazovane skupine so pripoved poslusali na pripovedni poti.
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Graf 4: Pozar v Bovcu leta 1903.

Vtis, da se pri opazovani skupini 8. razreda povecuje poznavanje, nekoliko pokvari
rezultat o poznavanju pripovedi o nastanku cerkve sv. Trojice. Kljub temu, da so
pripoved sliSali na tematski poti, nekateri so jo celo ilustrirali, je tri Cetrt (75 %)
takih, ki trdijo, da te pripovedi Se nikoli niso sliSali. Morebiti gre pri tej zgodbi za
napacno asociacijo oz. da naslova, ki je bil naveden v vprasalniku, niso povezali z
vsebino te zgodbe. Se pa je skupni delez uc¢enceyv, ki te zgodbe ne poznajo, zmanjsal
za nekaj odstotkov (s 60 % na 53 %), kar lahko prepoznamo kot pozitiven rezultat.
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Graf 5: Cerkev sv. Trojice.

Prav tako se je deleZ nepoznavalcev zmanjsal pri zgodbi o francoskih vojakih,
ki so pokopani pri cerkvi Device Marije (z 59 % na 44 %, v opazovani skupini
celo na 33 %), povecal pa se je delez tistih, ki jo aktivno ali vsaj pasivno poznajo.
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Graf 6: Grob francoskih vojakov.

Rezultate lahko povzamemo z ugotovitvijo, da se je v letih med prvo anketo 2013
in drugo 2018 zmanjsalo Stevilo tistih, ki za posamezno zgodbo sploh Se niso slisali.
Toda po drugi strani se ni bistveno povecal (ve€inoma se je celo zmanjsal) delez
tistih, ki najbolj aktivno poznajo posamezno zgodbo (jo znajo suvereno povedati);
pri tem seveda ne smemo pozabiti, da gre pri samoocenitvi zmoznosti boljSega ali
slabSega pripovedovanja oz. obnove zgodbe za subjektivno oceno. SploSne ugotovitve
odraza tudi opazovana skupina 8. razreda, ki pa ima naceloma boljSe rezultate glede
na povprecje vseh anketirancev v letu 2013 in 2018. Rezultati primerjalne analize
torej podpirajo domnevo, ki se je nakazovala Ze pri prvem preverjanju, ko je najboljsi
rezultat dosegla zgodba v berilu in ki so jo u€enci obravnavali v Soli: prav Sola
ima najmocnej$i vpliv na to, koliko ucenci poznajo (lokalno) pripovedno izrocilo!

Sklep

Na Bovskem so se v zadnjem desetletju okrepila prizadevanja za vecjo prepoznavnost
lokalnega folklornega izrocila, kar so prvi zaceli spodbujati v turizmu in kulturi,
posledi¢no so se s tem posredno ali neposredno srecali tudi osnovnosolci (tematske
poti, postavitev v muzeju, dramske uprizoritve, projektne naloge ...). Aktivnosti,
ki so jih s tem v zvezi ucenci delezni v okviru pouka (npr. kulturni dan), pozitivno
vplivajo na poznavanje pripovedne folklore, kar je dokazala tudi primerjalna anketa
med udenci OS Bovec v letih 2013 in 2018.

Pri obravnavanju slovstvene folklore zgolj po u¢nem programu pri pouku slovenscine
lahko lokalne pripovedi povsem izpadejo, ¢e ucitelji sami po sebi niso tej temi
posebej naklonjeni. Nekateri strokovnjaki opozarjajo na nezadostnost napotkov
za obravnavo folklornih besedil kot tudi na skromno zastopanje teh besedil v
ucnem nacrtu; e posebej (pre)malo je pravljicnih vsebin, posledica je pomanjkanje
znanja pri ucencih v zadnji triadi, meni Petra Novak (2013). Da je teh besedil v
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slovenskem vzgojno-izobrazevalnem procesu premalo, se strinjata tudi M. M. Blazi¢ in
A. Zbogar in opozarjata na pomanjkanje zavedanja o pomenu in vlogi teh besedil za
medkulturni, intra- in interkulturni dialog, krepitev kulturne zavesti in kulturnega
kapitala, temelja individualne, nacionalne in globalne identitete. S tem v zvezi Ze tece
projekt z naslovom Slovenska in evropska kulturna literarna dediscina — pravijice v
slovenskem vzgojno-izobrazevalnem sistemu od vrtca so srednje Sole, ki si prizadeva
slovensko slovstveno izrocilo reflektirati teoreti¢no in didakti¢no v mednarodnem
kontekstu ter podati relevantna znanstvena in pedagosko-didakti¢na izhodisc¢a za
korekcijo obstojeega stanja (Blazi¢ in Zbogar 2018: 229). Moznosti izbire ustreznih
pripovednih besedil so vsekakor velike: npr. tematsko zasnovana zbirka Zakladnica
Slovenskih pripovedk in po geografskemu kriteriju (in tudi jezikovnem, saj so zapisi
pogosto v nare¢ju) zasnovana monumentalna zbirka slovenskih folklornih pripovedi
Glasovi, v kateri je doslej iz8lo Ze 51 knjig, v katerih je preko 20.000 folklornih
besedil. Seveda pa je vedno na voljo moznost lastnega zbiranja na terenu v okviru
raziskovalnih in projektnih nalog.
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